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VY crarTti 00IpyHTOBaHO, IO JIHIBOKYJIBTYPOJOTIUYHHN MiAXiJ € MEepPCIEeKTHBHUM Yy MpOLeci
HAaBYaHHA YKPaiHCBKOI MOBH SIK IHO3EMHOI; 6CMAHOGIeHO, 1O B MEXKaxX 3a3HAYCHOTO IiJIXONLY
KyIbTypa € O0’€KTOM HaBYaHHS, a MOBa — 3aco0oM OTpuMaHHA iHGMopMaLii; 3’Acosaro, IO
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHMI MiAXiN CHOPSAMOBAHUA Ha BUBYEHHA ()CHOMEHIB MOBH 3 YpaxyBaHHSIM
JyXOBHHUX IIIHHOCTEW, HAI[lOHATBHO crenudiuyHux, 3a)ikCOBaHMX KOJCKTUBHOI CBIIOMICTIO Ta
MOBOIO IIEBHOTO €THOCY 3HaHb, IPE/ICTABICHNX Y BUTIIA/I KOHIICTITIB.

Kniouosi cnoea: NHTBOKYIBTYpOJIOTIsl, JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHUH IiJXil, MOBHHH 3HAaK
KyJIbTYpH, 3HaK €THOKYJIBTYPH, MOBHO-ECTCTMYHHMH 3HAK HAI[lOHAIBFHOI KYJIBTYpH, MOBHHH 3HaK
HAaI[lOHANIbHOT KYJIBTYPH, KYJIBTYPHO MapKOBaHa OJHMHHIL, CJIOBO 3 HAIliOHAJbHO-KYJIbTYPHUM
KOMIIOHGHTOM CEMAaHTHKH, HAal[lOHAIbHO-KYJIbTYpHA OJMHHULS, KyJIbTYpeMa, JiHBOKYJIbTypeMa
€THOJIEKCEMa, KOHIIENT, ETHOKYJIbTYPHHIT KOHLIENT, JIIHBOKYJIGTYPHUH KOHIICHT.

[ocTranoBka mpobiemu. BxomkeHHs YKpalHH y CBITOBHH KyIbTYPHHH TPOCTip
nepeabadae akTyali3alilo KyJIbTYPHO-ICTOPHYHUX HaJ0aHb YKPalHCHKOI Jep)KaBH, SKi
3aCBIIUYIOTH 11 THCSYONITHIN miajor 3i CBITOBOIO KynbTypor. Huni YkpaiHa Bce muprie
BIZIKpHBA€E CBOi MPOCTOPH 1HO3EMHUM TPOMaJsTHAM AJIS Mi3HAHHS i BUBUECHHS ii KyJIBTYpH,
icTOpii, JiTepaTypy Ta MOBH.

Apanraifii CTyACHTIB 1HO3EMIIB JO HOBOTO KYJbTYPHOIO CEpEIOBHINA
CYNPOBOJIKYETHCS IEBHUMH TPYAHOLIAMHU, SIKi OB sI3aHi 3 HE3HAHHIM YKpaTHChKOT MOBHU i
HEpPO3YMIHHIM KYJIBTYPH, TpaJuliii Ta MEHTaliTeTy YyKpaiHuiB. Hepo3puBHuii 38’30k
OCBITH ¥ KYJBTYpH CIPHUSE OBOJIOJIHHIO ICTOPUKO-KYJIBTYPHHUMH LIHHOCTSIMH, 32
JIOTIOMOTOI0 SIKMX CTYACHTH-IHO3EMIi BXOASTH y CBIT KYJIBTYPH W 3a0€3MEeUyrOTH Hialior
JIBOX CHCTEM: <JIIOJIMHA B KYJIBTYPI» i «KyJIbTypa B JIIOAUHI».

CyuacHi mporecu ryMaHi3aiii i rymaHiTapu3alii B OCBiTI BUMaralmTh JOKOPIHHIX
3MiH Yy 3acTOCYBaHHI MIiAXOJIB JIO HaBYaHHS YKpaiHCBbKOI 5K iHo3emHOi. Ha choromHi
JHI'BOKPAiHO3HAaBUMM MiJXiZ € TPIOPUTETHUM 1 JIOCTaTHHO PO3POOJEHMM Y HaByYaHHI
YKpaTHCHKOT SIK IHO3EMHOT, OCKIJIBKH Pealli3yeThesl B HABYAIBHUX IUISX IUIAXOM BiJl aKTiB
MOBH 10 (akTiB KyJAbTypH. MeHII JIOCHiPKEeHUM, aje MEepPCIeKTHBHUM €
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHHM MiAXi, 00’€KTOM BHBYEHHS SIKOTO € OCOOJIMBOCTI MEHTAILHOCTI,
pO3yMy, CTaHy IyIli, CBITOTIISY MPEACTaBHUKIB MEBHOTO €THOCY. Pearizallis 3a3Ha4eHOT0
miaxoay BiOyBaeThes BiX (DaKTiB KyIbTypH A0 (GakTiB MOBH, 110, B CBOIO Yepry, BUOYAOBY€
HOBY MapagurMy JOCITIKeHb: KyJbTypa — METa, MOBa — 3aci0 HaBYAaHHSI.

Ha nymKy BYeHHMX-MOBO3HABIIIB, Pi3HOACIIEKTHUI MiIXiJ O BUBYEHHS YKPaiHCHKOI
MOBHU SIK 1HO3eMHOi 3a0e3nedye il KOHIENTyaJlbHE CHPUHHATTS Ta 3aCBOEHHS, CIPHE
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PO3YyMIHHIO T03aMOBHHUX KOHTEKCTIB, a HE JIMIIIE CHCTEMH MOBHHX 3HaKIB.

AHali3 ocTaHHIX JAocaiikeHb i myOJikamii. AKTYaJbHICTh BITYH3HSHHIX
JHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAX Ta €THOJIIHTBICTUYHUX CTYAIH 3acBimdeHa y (QpyHIaMEHTaIbHUX
HaykoBuX mpaisix H. ApytionoBoi, B. Bopob6iioBa, II. ['pumnenka, 1. I'omy6GoBchKoi,
B. XKaiiBoponka, B. Kononenka, B. Macnosoi, }O. Crenanosa, B. Teunii, B. ®ypmanosoi Ta
iH.

JloCiKeHHIO JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAX AacCHeKTiB BHBUCHHS MOBH IIPHUCBSIYCHI
HAyKOBI  pO3BIAKM SK 3apyODKHMX, TaK 1 BITYM3HSHMX BYEHHX. 30Kpema,
JIrBOKYJIBTYPOJIOTTYHMM MiIXiJ 10 BHBYEHHsS 1HO3EMHHX MOB JociijkyBanu A. loHOBa,
M. CyBopoBa, mpobiemy GOpMyBaHHS JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHOI KOMIIETCHTHOCTI —
K. IanoBa, M. Murpenko, O. Pormuctposa Ta iH.

Mera crarTi mojsirae 'y pPO3KPHUTTI CYTHOCTI Ta 3 SICyBaHHI 3Ha4yIIOCTI
JIHI'BOKYJIbTYPOJIOTIYHOTO TiXO/Y /10 BUBUSHHS YKPaiHCHKO1 MOBH SIK IHO3EMHO.

Bukiaag ocHoBHOro matepiaxy. MoBa € KymbTypHUM (DEHOMEHOM, 00’€KTHBHOIO
(hopMoro HakomMYeHHS, 30epeKEeHHS U mepenadi CyCHUTbHO-ICTOPHIHOTO JOCBITY depes
KYJIBTYPHI Tpagullii, BipyBaHHS, PUTYalH, OOPSIH, IIHHOCTI, 3HAHHSI, MOHATTS, ySBICHHS,
MOJIeNIi TOBEIIHKH, CTCPEOTHUIH TOIIO, SKi BiZOOpakaloTh MOBHY KapTHHY CBITYy.
B. KonoHeHko 3a3Hadae, o0 MOBa € CKapOHMIICIO HAIllOHAJIBbHOI KyJIBTYpPH, a KyIbTypa —
«4MHHHK (GopMyBaHHS MOBHUX siBUIL 1 nipoueciBy [1 : 11]. Ha nymky JI. Mausko, «MoBa i
KyJIbTypa — IIi JIBa 3HAKOBI KOAM Ha B3a€MOIIEPETHHAX 1 3B’S3KaX JECTEPMIHYBalH IOSBY
HOBOT JITHIBICTUYHOI HAyKU — JIIHTBOKYJbTYyposiorii» [10]. JIiHBOKyJIbTYpoJIOTis SIK IiiJlicHa
IHTEerpaTMBHa NUCUMILUTIHA TOETHYe B coO0i 0araro CyMDKHUX HayK, METOI SIKHX €
BUBUEHHS KyJbTYpHOI CIQJILIMHK HapoJy, WO 3aKkpimuiacs B ioro Moi. OO’ekToM
BUBUECHHSI JIIHBOKYJIBTYPOJIOTII € 3arajbHOHAIllOHaJbHA KYJbTypa, IO BH3HAYAETHCS
KyJIbTYpHOIO CIAJIINHOI0 BCHOTO HApoOxy 1 HOro MOpabHO-€TUYHHMH ILiHHOCTSMH.
[IpemMeToM nOCHTiKEHHS JTIHTBOKYJIBTYpPOJIOTiI € MapKOBaHI MOBHI OJWHHII, SKi TIO-
PI3HOMY TPakTYIOTHCS B MPEIMETHO-TIOHATTEBOMY arapati JIIHIBOKYJIBTYpOJIOTii, 30Kpema
«MOBHUH 3HaK KyJIbTYpH», «3HaK €THOKYJIbTYPH», «ETHOKYJIBTYPHHH KOHLENT», «MOBHO-
€CTeTHYHUI 3HAaK HaliOHAIBHOI KyJIBTYpW», «MOBHHI 3HaK HaliOHAJIBHOI KYJIBTYpHY,
«TIHI'BOKYJIBTYPHHH KOHIIENIT», «KYJIbTYPHO MapKOBaHa OJMHHMIII», «CIIOBO 3 HalliOHAIBHO-
KyJIbTYpHHUM  KOMIIOHEHTOM  CEMaHTHUKH»,  «HAl[lOHAIbHO-KYJIbTYPHA  OIMHHIIS,
«KYJIBTYpEMay, «IIHIBOKYJIbTYpEMay «ETHOJIEKCeMay 1 BpeluTi «koHuent» [7, 8].

JlronvHa BOJIOZIE CJIOBHMKOM HE Ha DiBHI 3HaueHb, a Ha PIBHI CMHCIIB, TOOTO
KOHIIENTIB 1 KoHUentyaipHux o3Hak. O. Bypaeiina BBaxae, mo «KoHuentu — ne HiOM
3rYCTKM HAalliOHAJIBHO-KYJABTYPHUX CMHCIIB, BHBYEHHsI SKUX JIONIOMara€ BHSBUTH
OCOOJNMBOCTI CBITOCHPHHMHATTS HApONy, IMPEACTABUTH KOHIENTYalbHY Ta HaI[lOHAJIbHY
kapTuHy cBiTy» [7 : 67]. 3a O. KyOpskoBoro, 3HaYEHHSIM CJIOBa CTa€ TUILKM KOHILEIT,
«cxoruteHuii 3Hakom» [6 : 35-39]. Ha aymxy M. [TuMeHOBOI, «KOHLENTH — i€ OJAMHHII
KOHIIENTYaJbHOI CHCTEMH B IX BIJHOIIEHHI 1O MOBHHX BHpa3iB, B HHX MICTUTbCS
iHpopmanis npo cBiT. Ll iHhopMmartist BiTHOCHTECS 10 aKTyaJIbHOTO Ta BipTyaJbHOTO CTaHy
cBity. Konnenr — 1ie ysiBieHHst npo ¢parmeHT cBity. Take ysBieHHs (00pa3, izes, CHMBOM)
dbopMmyeTbcs  3aralibHOHAITIOHAJHPHUMHM ~ O3HAaKaMH, SIKi  JIOTIOBHIOIOTHCS  O3HAKaMH
IHIWBIAyaJbHOTO OCBIAY Ta ocoOucToi ysaBu. KoHIenT — me HamioHadpHWE obpa3 (imes,
CHMBOJI), YCKIaJHCHHH O3HAaKaMHM IHIWBiAyasJbHOTO ysABIeHHSA. Ha marepiami MOBHHX
OJMHUITH PO3ITIIIAIOTHCS CIIOCOOH MPEICTABICHHS KOHIENTIB Yy (DYHKIIIOHAIHFHOMY aCHeKTi
Ta 3a JOIMOMOTOIO 1X 03Hak» [5: 44].
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10. CrenanoB 3a3Hauae, 110 KOHIENTH I1CTOPUKO-KYJIBTYPHOI CBIIOMOCTI €
HA/[3BUYANHO BAYXUINBHUMH, OCKUIPKHM BOHH HiATPUMYIOTH ICTOPHYHY CIIAJKOBICTH Hepes
HaponHi 3Buuai Tpaaummii. B. XKaiiBopoHOK Haromomrye, O[O0 KOHIENTH HAIOBHEHI
eTHOKYJIBTYPHAM 3MICTOM, MO3HA4YEeHI OOPa3HICTIO Ta €THOCHMBOJIKOIO 1 (pyHKIIOHYIOTH
31e01TBIIOTO B KYJABTYPHHUX KOHTEKcTaX [4]. KynbTypHHI KOHTEKCT momomarae 3’siCyBaTH
KOTHITHBHI O3HAKH KOHIIENTY, HAHOUIBII 3HAYYIII IS CBIIOMOCTI YKpaiHIiB HOro pucw,
BITACTHBOCTI TOIIO.

JIiHrBOKYJIBTYpOJIOTIYHUM TiNXiJ nependavyac HaBYaHHS YKPAiHCBKOI MOBH SIK
1HO3eMHOI Yepe3 HalliOHaJIbHI KOHIICNTH, SKi TOCTAMEHHO 3PO3yMIIi JIHIIE HOCISIM MEBHOT
eTHOKYJIbTYpU. BHHHKae mnuTaHHS Ipo Te, SK BiAIOpaTH Taky JIEKCUKY, sKa Oyne
NPE/ICTABISTH CUCTEMY KYJIBTYPHUX KOJIB Ta CUMBOJIIB YKpaiHChKOI KynbTypu. OnmuH i3
NUIXiB CTBOPECHHS TAKOTO CIIOBHHKA-OBITHUKA MOXKE Oy/le TEMAaTUYHUIN TEPEITiK JICKCEM,
30kpema, noganuii H. J[3ro0urmHor0-MebHUK:

® Ha3BU iJI€aJli30BAHOTO OJATY (BUIIMBAHKA, COPOUYKA, KETTap, YepEeBUUKH, YOOITKH,
BiHOK);

® Ha3BW i/Ieai30BaHUX cTpaB (OOPIL, BAPCHUKH, TATSHHUII, KaJladi, KyTs);

® Ha3BU iJealli3oBaHUX POCITUH (BepOa, KanwmHA, sABip, Xy0, TOMOJA, BHIICHBKA,
poXka, YOpHOOPHBIIi, )KUTO, IIICHHAIIS);

® HA3BU i/Ieai30BaHUX TBAPUH (COJOBEIHKO, JIACTIBKA, 303YJId, JICJIEeKa, Bijl, KiHb);

® Ha3BM i[eaji30BaHOr0 KpaeBuay (Ieif3axy) (CTaBOK, BITPSIK, MIJIMH, KPUHHII,
KJ1a704Ka, Oia xara, BUITHEBHH Ca/I040K);

® HA3BU 1/cai30BaHUX MY3WYHHX IHCTPYMEHTIB (OaHmypa, COMiJKa, IyJ04YKa,
K003a, TpeMOiTa, IUMOan);

® HA3BH 1/1€a1i30BaHOTr0 TOCYAy (TJIEYHK, TOPHATKO, 30aHOYOK);

e clIoBa KYNBTypHO-icTopu4yHOTO 3MicTy (VYkpaina, JlHimpo, Kko03ap, dYyMmak,
3aMopOoJKellb, PYIIHUK, MucaHka) [3 ].

Taxuii po3moniyl Ha TeMaTH4YHI T'PYNH HAIIOHAILHUX KOHIEIITIB € YMOBHHM, aje
3pYYHHM [UIsi perpe3eHTanii MOBHHMX OJAMHMIL YKPaiHChKOI €THOKYNbTYpH. KymnbTypHi
acomiatii popmyroTs KoHIenTH ciiB. Ha nymky [I. JIuxadosa, «I cimoBo, i #ioro 3Ha4eHHS, 1
KOHIIENTH (KyJIBTYPHI acomialii) icHyloTh He cami 110 co0i, a B TIeBHil imeocdepi. Y KoxHOT
JIOMUHU € CBil IHAMBIAyaJbHUI KyJNBTYpPHHUH JOCBiJ, CyMa 3HaHb, SIKi i BH3HAYAIOTh
0araTCcTBO 3HAYEHb CITiB, 0AraTCTBO KOHIIENTIB IMX 3HAY€Hb a00 K iXHIO OIMHICTD,
OJTHO3Ha4HICTh ciiB» [2 : 4]. ToMy 3aBAaHHAM JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO IiJIXOLYy Mae
CTaTH PO3BUTOK IHAWBIAYaJbHOI CQEepH KOXKHOIO CTyJSHTa-iHO3eMIll 1 OJHOYACHO
(hopMyBaHHS TaKUX €JIEMEHTIB B iieocdepi, ki 6 00’€AHyBaIM BCIX CTYEHTIB-IHO3EMIIIB y
HOCIiB yKpaTHCHKOi KYJIETYpPH.

BaxnuBicTh 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOKYJBTYPOJIOTIYHOTO MiIXOXy JJIsl HaBYaHHS
YKpaiHChKOi SIK 1HO3EMHOI TMOJIsira€ y 3aly4eHHI CTYJIEHTiB-iHO3eMIIB 10 KYJIbTYpH
YKpaiHCBKOTO €THOCY IUIIXOM IIPEACTAaBICHHS KYJIbTYPHUX KOHCTAHT Pi3HOMAaHITHOIO
CEMaHTHYHOIO HAITIOBHEHICTIO.

I[IponeMoHCTPYEMO KOTHITHBHI O3HAKM KOHIICNITY «OapsiHOK» HA  OCHOBI
pe3ynbrariB momboBux gociimkers O.babakooi Ta O.Xomuak [9]. Bubip 3a3HaueHOro
KOHIENITY 3yMOBJICHUI THM, 110 OapBIHOK € OJHI€IO 3 KIIOYOBHX KYJIBTYPHHX KOHCTaHT
YKpaiHCBKOTO €THOCY 1 Ma€ pOo3rajyMKeHy CEMaHTHYHY HANOBHEHICTh. JlocmimHuku 3a
JIOTIOMOTOI0 METOIy KOTHITHBHOI iHTepmpeTamii BusSBWIN 4] KOTHITHBHY O3HaKy, IIO
OpTraHi3oBy€ TOJBOBY CTPYKTYpPY KOHIENTY «OapBiHOK» 1 3’sAcyBaim, IO BiH
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CHIBBIHOCSATHCA 3: 1) pOCIHMHOK, 2) CHMBOJIOM, 3) KOJIBOPOM, 4) Kpacoro, 5) YkpaiHoro,
6) mouyTTsMu, 7) MiciieM, Jie pocte, 8) moporo poky, 9) conrieM, 10) Ha3BOO TIEPiIOTUIHOTO
Bumanas, 11) mnpupomoro, 12) cramom «kBiTkm, 13) mrommHOM0, 14) nUTFOGOM,
15) quruHCTBOM i HaBuaHHSM, 16) mucrenTBoM, 17) wacTMHaMu pociwH, 18) moMiBKOFO,
19) npifioBum craHoM KBiTkH, 20) 3amaxoM, 21)BigmouumHkKoM, 22) HaIiOHAIBHICTIO,
23) muBoM, uapiBHicTIO, 24) TenebadeHHsM, 25) KoIoM, 26) TapkaHoM, 27) YKpaiHChKOO
micHero, 28) komaxamu, 29) roHaITBOM, 30) 03HAKOI0 PUTYaTFHOTO MHUCIEHHS, 31) TaHIeM,
32) posmipom, 33) ocBiToro, 34) TPUPOAHUYOI Haykow, 35) wyacoM 100w,
36) conomomiamu, 37) KocMeTHKOI0, 39) obeperom, 40) HikaBicTIO.

OCKINIbKM BUSIBIICHI KOTHITHBHI O3HAaKH KOHICHTY «OapeiHOK» PO3MIIEH] 3a
MPUHITUIIOM YaCTOTHOCTI, TOMY Ul HABYaHHS CTYJCHTIB-IHO3EMIIIB BaXKJIMBI Ti, SKi
ACOIIOIOTHCSI B HOCITB MOBH 3 POCIIMHOIO, YKPaiHCHKOIO CHMBOJIIKOIO, KOJILOPOBOIO T'aMOI0,
03HAKOIO MOYYTTIB, KPacoro, YKpaiHoko.

[onboBe JOCHIHKEHHS CHOPHUSIIO PO3KPHUTTIO MHOXXHHHOCTI  1HAWBIAyaIbHUX
IHTepIpeTamii CHMBOJIYHHX 3HAYCHb KOHIENTY «OapBiHOK». BomomiHHSI Takoio
iH(pOpMAIIi€I0 CIIPUATAME BUPOOJICHHIO Y CTYICHTIB-iHO3EMIIIB KYJIBTYPHUX acomiamiil Ta
PO3yMIHHSI TOTO, IIO 32 OJHKM 1 THM CAMHM CJIOBOM JaHOI MOBH MOXYTh CTOSITH I[LTKOM
pizHi KoHmenTH. [y 3aKpiluleHHS 3HAYCHHS KOHIENTY «OapBiHOK» 1 PO3YMiHHA
BIAMIHHOCTEHl y HOro JIHTBOKYJIBTYPHUX KOHOTAIliIX MOXYTh OYTH 3aIlpOIIOHOBaHI
3aBJaHHs Ha 3pa3ok: «Ha3BiTh pOCIMHY-CHMBOJ YKpalHCBKOI €THOKYJIbTYpH 3a ii
XapaKTePUCTHKOIO», «SIki acomiamii y Bac BHKIMKalOTh TOJaHI  BHCIOBU?Y,
«CdopmyroiiTe acomiaTUBHE MOJIC CIIIB Ta BUCIIOBIB JI0 JICKCEMH OApPBIHOKY» YH iH.

BucHoBkH. JIiHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHMH MiAXiM 1O HaBYaHHS yKpPaATHCBKOI SIK
iHO3eMHOT Ma€e 3HauHi HepeBard B OCMHCIICHHI SIBHII KYJIBTYPHU YKpaiHChKOI Hapoay B
I3epkani Woro MoBW. Takuil MigXiny CHOpsSMOBaHWK Ha BHBYCHHA ()EHOMEHIB MOBH 3
ypaxyBaHHSIM JIyXOBHHX I[IHHOCTEH, HaMmiOHANhbHO crenudivyHnx, 3aikcOBaHUX
KOJICKTUBHOIO CBiJJOMICTIO T4 MOBOIO TEBHOTO €THOCY 3HAHb, MPEICTABICHHX Y BUTIISII
KOHIENTiB. BHBYEHHS yKpaiHCbKOT MOBHM IHO3EMHHMMH CTYJCHTAMU Yepe3 MpPU3MY
KyJIbTYPH MIPUIIBULIYE TPOLEC AAANTALLSI JO HOBOT'O KYJIBTYPHOTO CEPEAOBHIIIA.
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LINGUOCULTURAL APPROACH TO THE STUDY UKRAINIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE
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The article is devoted to the study of the importance and features of the implementation of the
linguocultural approach in the process of teaching Ukrainian as a foreign language. It is noted that
modern processes of humanization of education require radical changes in the application of
approaches to teaching Ukrainian as a foreign language. It is stated out that the linguocultural
approach is promising in the process of teaching Ukrainian as a foreign language. It is revealed that
culture is the object of study within the framework of this approach, and language is a means of
obtaining information. The cultural component is not just a certain cultural information transmitted
through the language, but an inherent sign of language, inherent in all its levels. The language
accumulates, preserves in its semantic space cultural values, reflected in the meaning of its signs. It is
stated out that the linguocultural approach is aimed at studying language phenomena taking into
account spiritual values, nationally specific, fixed by the collective consciousness and language of a
certain ethnic group of knowledge presented in the form of concepts. Studying the Ukrainian
language by foreign students through the prism of culture accelerates the process of adaptation to a
new cultural environment. The implementation of the linguocultural approach to teaching the
Ukrainian as a foreign language is grounded through the key cultural constancy of the Ukrainian
ethnic group — the concept of "barvinok™, which is characterized by a rich semantic fullness.

Key words: linguoculture, linguocultural approach, linguistic sign of culture, sign of
ethnoculture, linguistic and aesthetic sign of national culture, linguistic sign of national culture,
culturally designated unit, word with national and cultural component of semantics, national-cultural
unit, cultural unit, linguocultural ethnolexical unit, concept, ethno-cultural concept, linguistic-cultural
concept.



